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σχετικά με μέτρα εξορθολογισμού για την προώθηση της υλοποίησης του 
διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών 

 Έκθεση προόδου 
  

I. ΠΛΑΙΣΙΟ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

1. Στις 17 Μαΐου 2018, η Επιτροπή υπέβαλε την ανωτέρω πρόταση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, στο πλαίσιο της τρίτης δέσμης μέτρων «Η Ευρώπη σε 

κίνηση», η οποία αποσκοπεί στο να καταστήσει την ευρωπαϊκή κινητικότητα ασφαλέστερη, 

καθαρότερη, αποτελεσματικότερη και πιο προσιτή. 

2. Ο κύριος στόχος της πρότασης είναι η απλοποίηση των κανόνων αδειοδότησης με σκοπό 

τη διευκόλυνση της ολοκλήρωσης του Διευρωπαϊκού Δικτύου Μεταφορών (ΔΕΔ-Μ). 

Αποσκοπεί επίσης στο να επιφέρει μεγαλύτερη σαφήνεια όσον αφορά τις διαδικασίες τις 

οποίες πρέπει να ακολουθούν οι φορείς υλοποίησης έργων, ειδικότερα σε σχέση με τη 

χορήγηση αδειών, τη σύναψη δημόσιων συμβάσεων και άλλες διαδικασίες. 
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3. Η πρόταση επιδιώκει να επιτύχει τον κύριο στόχο της με τα εξής μέτρα: 

– καθορισμός ενιαίας αρμόδιας αρχής («υπηρεσία μίας στάσης») που θα είναι υπεύθυνη 

για τη συνολική διαδικασία και θα ενεργεί ως ενιαίο σημείο εισόδου για τους φορείς 

υλοποίησης έργων και τους λοιπούς επενδυτές· 

– θέσπιση ενοποιημένων διαδικασιών που θα οδηγούν σε μία συνολική απόφαση· 

– καθορισμός προθεσμιών για διαδικασία δύο σταδίων εντός μέγιστου χρονικού 

διαστήματος τριών ετών. 

II. ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 

4. Στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως αρμόδια επιτροπή για τον συγκεκριμένο φάκελο ορίσθηκε 

η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού (TRAN) και ως εισηγητής ο κ. Dominique RIQUET 

(ALDE, ΓΑ). Το Κοινοβούλιο ψήφισε επί της έκθεσης και υιοθέτησε τη θέση του σε πρώτη 

ανάγνωση στις 13 Φεβρουαρίου 2019. 

5. Η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή γνωμοδότησε κατά την ολομέλεια 

της 17ης Οκτωβρίου 2018. 

6. Η Επιτροπή των Περιφερειών γνωμοδότησε στις 7 Φεβρουαρίου 2019. 

III. ΠΡΟΟΔΟΣ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

7. Η Ομάδα «Μεταφορές - Θέματα διατροπικών μεταφορών και δίκτυα» ξεκίνησε τις εργασίες 

της τον Ιούνιο του 2018 με γενική παρουσίαση της πρότασης και της εκτίμησης επιπτώσεων. 

Η πρόταση εξετάστηκε σε τρεις επακόλουθες συνεδριάσεις της Ομάδας μεταξύ Ιουλίου και 

Οκτωβρίου 2018· ως αποτέλεσμα, καταρτίστηκε έκθεση προόδου1 που παρουσιάστηκε στο 

Συμβούλιο της 3ης Δεκεμβρίου 2018. 

8. Η Προεδρία συνέχισε το έργο της και αφιέρωσε έξι συνεδριάσεις στη λεπτομερή εξέταση του 

φακέλου μεταξύ Φεβρουαρίου και Μαΐου 2019, με βάση διαδοχικά συμβιβαστικά κείμενα. 

Σε γενικές γραμμές, τα συμβιβαστικά κείμενα αποσκοπούσαν στο να δώσουν μεγαλύτερη 

σαφήνεια και ευελιξία σε σειρά διατάξεων, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι 

ιδιαιτερότητες των εθνικών διαδικασιών αδειοδότησης, που διαφέρουν σε μεγάλο βαθμό 

μεταξύ των κρατών μελών, λαμβάνονται καλύτερα υπόψη. 

                                                 
1 14226/18. 
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9. Στη συνεδρίαση της Ομάδας της 10ης Μαΐου, σε συνέχεια εκκλήσεων από το σύνολο των 

αντιπροσωπιών, η Προεδρία παρουσίασε συμβιβαστικό κείμενο2 που αλλάζει τη νομική φύση 

της πρότασης από κανονισμό σε οδηγία. Το συμβιβαστικό κείμενο εισήγαγε σημαντικό 

βαθμό απλοποίησης και ευελιξίας για τα κράτη μέλη ώστε να χρησιμοποιούν την πλειονότητα 

των υφιστάμενων εθνικών αδειοδοτικών διαδικασιών. Η ενιαία αρμόδια αρχή ορίζεται ως το 

κύριο σημείο επαφής για τον φορέα υλοποίησης του έργου και θα έχει τον ρόλο να 

διευκολύνει την αδειοδοτική διαδικασία, με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων άλλων αρχών 

που εμπλέκονται στη διαδικασία. Επιπρόσθετα, το συμβιβαστικό κείμενο εισήγαγε μια 

συνολική προθεσμία τεσσάρων χρόνων για την ολοκλήρωση της αδειοδοτικής διαδικασίας. 

Το εν λόγω συμβιβαστικό κείμενο αναγνωρίστηκε από όλα τα κράτη μέλη ως μεγάλο βήμα 

προς τη σωστή κατεύθυνση. 

10. Ωστόσο, παραμένει μια σειρά θεμάτων που θα χρειαστεί περαιτέρω δουλειά σε τεχνικό 

επίπεδο. Τα βασικά θέματα μπορούν να συνοψιστούν ως εξής: 

α) Πεδίο εφαρμογής (άρθρο 1): Το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας αναφέρεται 

σε έργα στους διαδρόμους του κεντρικού δικτύου ΔΕΔ-Μ και αφήνει ανοιχτό το 

ενδεχόμενο επέκτασης του πεδίου εφαρμογής σε άλλα έργα στο κεντρικό και στο 

εκτεταμένο δίκτυο. Η τρέχουσα διατύπωση που επιτρέπει τη διεύρυνση του πεδίου 

εφαρμογής φαίνεται ότι έχει τη στήριξη των περισσότερων αντιπροσωπιών. Ωστόσο, 

ορισμένες αντιπροσωπίες προτιμούν τον περιορισμό του πεδίου εφαρμογής σε έργα 

διασυνοριακής φύσης, ενώ μερικές πρότειναν άλλες λύσεις. 

β) Ενιαία αρμόδια αρχή (άρθρο 2, στοιχείο δ και άρθρο 5): Στο συμβιβαστικό κείμενο 

της Προεδρίας, ο ρόλος της ενιαίας αρμόδιας αρχής νοείται ως «το κύριο σημείο 

επαφής» για τον φορέα υλοποίησης του έργου και λειτουργεί ως «παράγοντας 

διευκόλυνσης» στην αδειοδοτική διαδικασία. Ορισμένες αντιπροσωπίες ζήτησαν 

περαιτέρω διευκρινίσεις, ιδίως ως προς τον ρόλο, την ευθύνη και τα καθήκοντα της 

ενιαίας αρμόδιας αρχής. 

                                                 
2 8687/19 + REV 1. 
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γ) Διάρκεια της διαδικασίας αδειοδότησης (άρθρο 6): Η πρόταση της Προεδρίας 

προβλέπει περίοδο τεσσάρων χρόνων για την ολοκλήρωση της αδειοδοτικής 

διαδικασίας. Αρκετές αντιπροσωπίες υπογράμμισαν ότι το κατά πόσον είναι εφικτή η 

τήρηση αυτής της προθεσμίας εξαρτάται ευθέως από το ποιες είναι οι απαιτούμενες 

άδειες εντός της τετραετούς περιόδου και ποιες άδειες δεν εμπίπτουν στο πεδίο 

εφαρμογής της οδηγίας. Στο πλαίσιο αυτό, ορισμένοι υποστήριξαν με έμφαση την 

εξαίρεση ορισμένων αδειοδοτικών διαδικασιών από το πεδίο εφαρμογής, π.χ. αυτών 

που αφορούν τον χωροταξικό σχεδιασμό και την εκτίμηση περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων, ισχυριζόμενοι ότι αυτές είναι περίπλοκες και μακροχρόνιες διαδικασίες 

και είναι οι πιο πιθανές να προκαλέσουν καθυστερήσεις, καθιστώντας πολύ δύσκολη 

ή ακόμη και αδύνατη την τήρηση του προτεινόμενου χρονικού ορίου. 

δ) Οργάνωση της αδειοδοτικής διαδικασίας (άρθρο 6α): Το συμβιβαστικό κείμενο 

της Προεδρίας παρέχει στα κράτη μέλη την ευελιξία να εφαρμόζουν τη διαδικασία 

αδειοδότησης σύμφωνα με τις εθνικές ιδιαιτερότητές τους, αλλά διατηρεί την έννοια 

του αναλυτικού περιγράμματος της αίτησης που καταρτίζεται από την ενιαία αρμόδια 

αρχή. Ορισμένες αντιπροσωπίες εξέφρασαν αμφιβολίες σχετικά με την προστιθέμενη 

αξία του αναλυτικού περιγράμματος της αίτησης, καθώς η εθνική νομοθεσία 

προσδιορίζει με σαφήνεια τις απαιτήσεις για τους φορείς υλοποίησης. 

Επιπλέον, τα κράτη μέλη ζήτησαν διευκρινίσεις ως προς την έναρξη της διαδικασίας 

και ως προς τα έγγραφα που πρέπει να παρασχεθούν από τον φορέα υλοποίησης τη 

στιγμή της κοινοποίησης ενός έργου. 

ε) Άλλα θέματα: 

– Καθεστώς προτεραιότητας (άρθρο 3): Ορισμένες αντιπροσωπίες εξέφρασαν 

ανησυχίες για το κατά πόσον είναι εφικτό να εφαρμοστεί αυτή η διάταξη. 

– Πρόβλεψη για τη διαδικασία αδειοδότησης (άρθρο 4): Όσον αφορά την 

υποχρέωση των αρχών των κρατών μελών να διεξάγουν εκτιμήσεις των 

επιπτώσεων στο περιβάλλον, η οποία ανακύπτει ταυτόχρονα από τη σχετική 

ενωσιακή νομοθεσία, ορισμένες αντιπροσωπίες υπογράμμισαν ότι οι αρχές των 

κρατών μελών θα πρέπει επίσης να έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόζουν 

συντονισμένες διαδικασίες επιπροσθέτως των κοινών διαδικασιών. 
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– Ευρωπαίοι συντονιστές (άρθρο 7): Όσον αφορά το ρόλο των Ευρωπαίων 

συντονιστών στην αδειοδοτική διαδικασία για έργα όπου εμπλέκονται δύο ή 

περισσότερα κράτη μέλη, κάποιες αντιπροσωπίες τόνισαν ότι αυτή η διάταξη 

πρέπει να ευθυγραμμιστεί με το άρθρο 45 του κανονισμού ΔΕΔ-Μ3 και επέμειναν 

να αποφευχθεί η χορήγηση νέων καθηκόντων και αρμοδιοτήτων στους 

Ευρωπαίους συντονιστές. 

– Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο (άρθρο 10α): Το συμβιβαστικό κείμενο της 

Προεδρίας προβλέπει προθεσμία 24 μηνών για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο. 

Η προθεσμία αυτή φαίνεται να έχει τη στήριξη της πλειοψηφίας των 

αντιπροσωπιών, αν και ορισμένες θα προτιμούσαν μεγαλύτερη προθεσμία, 

π.χ. 36 μηνών. 

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

11. Στην παρούσα φάση, δύο αντιπροσωπίες διατηρούν επιφύλαξη κοινοβουλευτικής εξέτασης. 

Η πλειοψηφία των αντιπροσωπιών διατηρεί επιφύλαξη εξέτασης του τελευταίου 

συμβιβαστικού κειμένου της Προεδρίας που επισυνάπτεται στην παρούσα έκθεση. 

12. Οι συζητήσεις σε τεχνικό επίπεδο κατέδειξαν ότι τα ανωτέρω θέματα θα πρέπει να 

συζητηθούν στο πλαίσιο της επερχόμενης Προεδρίας, προκειμένου να σημειωθεί περαιτέρω 

πρόοδος και να επιτευχθεί συμφωνία επί του φακέλου. Ωστόσο, το έργο της Προεδρίας για 

την προώθηση του φακέλου εκτιμήθηκε από τις αντιπροσωπίες, ενώ και η Προεδρία εκτιμά 

ότι το συμβιβαστικό κείμενο συνιστά μια στέρεη βάση για τις μελλοντικές εργασίες επί της 

πρότασης. 

13. Καλούνται συνεπώς η Επιτροπή των Μόνιμων Αντιπροσώπων και το Συμβούλιο να 

σημειώσουν την πρόοδο που σημειώθηκε κατά την εξέταση της πρότασης. 

 

                                                 
3 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1315/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2013, περί των προσανατολισμών της Ένωσης για την ανάπτυξη του 

διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών και για την κατάργηση της απόφασης αριθ. 661/2010/EE 

(ΕΕ L 348 της 20.12.2013, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 

Proposal for a 

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport 

network 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172 

thereof, 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee4, 

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions5, 

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure, 

Whereas: 

                                                 
 This text is identical to the annex of doc. 8687/1/19 REV 1 presented to the intermodal WP 

on 17 May 2019. 
4 OJ C , , p. . 
5 OJ C , , p. . 
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(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council6 sets out a 

common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the 

development of the Internal Market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a 

dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the 

Union, whereas the core network consists of those elements of the comprehensive network 

which are of the highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 

defines binding completion targets for implementation, with the core network to be completed 

by 2030 and the comprehensive network by 2050. 

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many 

investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting 

procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation 

jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant 

delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T 

completion possible, harmonised action is necessary at Union level. 

(2a) This Directive should cover project related procedures, including for instance the 

environmental impact assessment [...] . However, the Directive should be without prejudice to 

the steps undertaken at strategic level and which are not project related, such as strategic 

environmental assessment, public budgetary planning as well as national or regional transport 

plans, strategic land planning. In order to increase the efficiency and ensure high quality 

project documentation, preparatory works such as preliminary studies and reports 

should be carried out before the start of the permit granting procedure. 

                                                 
6 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport 

network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 
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(3) Priority treatment should be given to projects covered by this Directive. [...] Priority treatment 

[...] might provide for shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for 

appeals while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. In the 

legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project 

categories based on their strategic importance for the economy. When such a framework 

exists within a national legal framework, it should automatically apply to projects [...] within 

the scope of the directive. 

(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the 

decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to 

environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as 

Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC, 

Directive 2010/75/EU and [...] Directive 2012/18/EU [...] , Member States should ensure that 

a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided. 

(5) Projects on the core network corridors should be supported by efficient permit granting 

procedures to make clear management of the overall procedure possible and to provide a main 

entry point for [...] project promoters. Member States should designate a single competent 

authority in accordance with their national legal frameworks and administrative set-ups and 

type of project. 

(6) The [...] designation of a single competent authority at national level acting as the main point 

of contact for the project promoter for all permit granting procedures should reduce the 

complexity, improve the efficiency and increase the transparency of the procedures. It should 

also enhance the cooperation between Member States where appropriate. The procedures 

should promote a real cooperation between [...] project promoters and the single competent 

authority. 
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(6a) The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the coordination 

and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, of specific projects 

of common interest aiming at the reconstruction of infrastructure on the core network of the 

trans-European transport network in the case of natural or man-made disasters. 

(7) The procedure set out by this Directive should be without prejudice to the fulfilment of the 

requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the 

environment and human health. 

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting 

procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities 

responsible should take an authorising decision to build the transport infrastructure. This time 

limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, under no 

circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection and 

public participation. 

(9) Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or 

procedural legality of an authorising decision are handled in the most efficient way possible. 

(10) [...] TEN-T infrastructure projects that involve two or more Member States face particular 

challenges as regards the coordination of permit granting procedures. The European 

Coordinators should be informed about these procedures in order to facilitate their 

synchronisation and completion. 
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(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure 

the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public 

procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By 

way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national 

rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered 

office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental 

agreement. For reasons of legal certainty, Member States participating in a joint entity set up 

before [entry into force of Directive] may jointly decide that current procurement strategies 

remain applicable for that joint entity. For reasons of legal certainty, current procurement 

strategies should remain applicable for a joint entity set up before [entry into force of 

Directive] if the Member States concerned do not agree otherwise. 

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects. 

However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at 

Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority 

treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters. 

In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the 

conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with 

projects of the TEN-T they consider to be of priority with more predictable timelines under 

the case portfolio approach or the mutually agreed planning. 

(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also 

supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of 

certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for 

nature, people and the economy7 foresees such guidance to bring more clarity in view of 

respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement 

should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public 

money8. 

                                                 
7 COM(2017) 198 final. 
8 COM(2017) 573 final 
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(14) Since the objectives of this Directive cannot be sufficiently achieved by the Member States 

and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better 

achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the 

principle of proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what 

is necessary in order to achieve those objectives. 

(15) For reasons of legal certainty, the permit granting procedures which started prior to the 

transposition of this Directive should not be subject to the provisions of this Directive. 
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Directive shall apply to the permit granting procedures required in order to authorise the 

implementation of projects on the core network corridors of the trans-European transport 

network. 

2. Member States may decide to extend the application of this Directive to other projects on the 

core and comprehensive network of the trans-European transport network. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply: 

(a) "authorising decision" means the [...] decision or a set of decisions according to 

national legal and administrative systems that determines whether or not a project 

promoter is entitled to proceed with the project implementation, without prejudice 

to any decision taken in the context of an administrative appeal procedure; the 

decision or set of decisions may be taken simultaneously or successively [...] by a 

Member State authority or authorities, not including courts or tribunals [...] ; 
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(b) "permit granting procedures" means any procedure [...] that has to be followed or step 

that has to be taken related to an individual project as required by the authorities of a 

Member State, under Union or national law, before the project promoter can implement 

the project. [...] It shall not include[...] procedures for the award of public procurements 

nor steps undertaken at strategic level and which are not project related, such as 

strategic environmental assessment, public budgetary planning as well as national 

or regional transport plans, and strategic land use planning; 

(b)(i) "Project" means the construction, adaptation or modification of a defined section in the 

transport infrastructure, which leads to improvement of capacity, safety and efficiency 

of the infrastructure and whose implementation requires a permit granting procedure; 

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation of a project implementation or 

the public authority which initiates a project [...] ; 

(d) "single competent authority" means the authority, which is the main point of contact for 

the project promoter and is responsible for facilitating the permit granting procedures in 

accordance with this Directive; 

(e) […] 
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CHAPTER II – PERMIT GRANTING 

Article 3 

Priority status 

Member States shall endeavour [...] to ensure that all authorities [...] involved in the permit 

granting procedure, excluding courts and tribunals, give priority to projects covered by this 

Directive. 

Where specific permit granting procedures for priority projects exist under national law, Member 

States shall, without prejudice to the requirements and time-limits of this Directive, ensure that 

projects covered by this Directive are treated under these procedures. 

This shall be without prejudice to budgetary decisions. 

Article 4 

Provision of a permit granting procedure 

14. Member States shall provide for a permit granting procedure resulting in the authorising 

decision, in order to meet the time limit set out in Article 6. 

15. In the case of projects for which the obligation to carry out assessments of the effects on the 

environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the European Parliament 

and of the Council and Council Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC , and/or other 

relevant environmental Union [...] legislation, Member States shall ensure that joint 

procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for. 
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Article 5 [...]  

Single Competent Authority 

1. The Member State shall ensure that a single competent authority is responsible for facilitating 

the permit granting procedure for a project leading to the authorising decision. 

2. The Member State shall designate a single competent authority at the appropriate 

administrative level. Member States may, where relevant, designate different authorities as 

the single competent authority per project or category of projects, transport mode, or per 

geographical area provided that there is only one single competent authority [...] per project. 

3. […] 

4. The responsibilities of the single competent authority shall consist of the following principles: 

(a) It is the main point of contact for the project promoter in the procedure leading to the 

Authorising decision for a given project; 

(b) It provides the Detailed Application Outline to the project promoter, including the time-

limits within the permit granting procedures, in line with the time limit set out in 

accordance with Article 6; 

(c) It [...] advises the project promoter in the submission of all relevant documents and 

information. 

The responsibilities of the single competent authority are without prejudice to the 

competence of other authorities involved in the permit granting procedure. 

5. [...] The single competent authority shall [...] verify that all the necessary permits, decisions 

and opinions for the authorising decision have been obtained [...] . 
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Article 6 

Duration of the permit granting process 

1 [...] . The Member States shall set deadlines for the permit granting procedure not exceeding 

4 years from the start of the permit granting procedure. The Member States may adopt the 

necessary measures in order to break down the available period in different steps and 

according to Union and national law. 

2 [...] . The period of 4 years shall be without prejudice to administrative appeal procedures and 

judicial remedies before a court and tribunal. 

3 [...] . The Member States shall adopt the necessary measures to ensure that in duly justified 

cases or [...] unforeseeable circumstances, an appropriate extension to the four-year period 

defined in this article may be granted. The single competent authority shall determine, on a 

case-by-case basis, the duration of the prolongation and shall duly justify its decision. 

4. [deleted] 

16. 5. [deleted] 

17. 6. [deleted] 

18. 7. [deleted] 

19.  

20. Article 6a 

Organisation of the permit granting procedure 

 

1. The notification of the project by the project promoter to the single competent authority 

shall serve as the start of the permit granting procedure. 

 

1a. Member States may define the level of detail of information and the relevant documents to

 be provided by the project promoter when notifying a project, in order to assess the

 maturity of the project. 
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2. When a project promoter notifies the project to the single competent authority, the single 

competent authority shall draw up the Detailed Application Outline and communicate it to the 

project promoter, unless it considers that the project is not mature enough. In this latter case, 

the single competent authority shall reject the notification and justify its decision. 

 

[...] 

 

3. The detailed application outline shall contain a schedule to prepare the project application file 

with at least the following points: 

(a) The individual stages of the procedure and their indicative time limits; 

(b) The material scope and level of detail of information to be submitted by the project 

promoter; 

(c) List of necessary permits, decisions and opinions to be obtained by the project 

promoter during the permit granting procedure, in accordance with Union and 

national law; 

(d) Authorities and stakeholders to be involved in relationship with the respective 

obligations, including during the formal phase of the public consultation. 

 

4. The detailed application outline shall remain valid during the permit granting procedure. Any 

request by the single competent authority additional to what is identified in the detailed 

application outline shall be duly justified by exceptional and unforeseeable new 

circumstances. 

 

5. When the project promoter has submitted the project application file, the single competent 

authority shall ensure that the file is in line with the detailed application outline and adopt the 

authorising decision within the time limit set out in accordance with Article 6 [...] . The 

single competent authority may only request additional information from the project promoter 

as regards the material scope and level of detail concerning the elements identified in the 

detailed application outline. 
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Article 7 

Coordination of cross-border permit granting procedure 

21. For projects that involve two or more Member States, Member States shall ensure that the 

single competent authorities of the Member States concerned endeavour to coordinate their 

timetables and agree on a joint schedule. 

22. Member States shall take the necessary measures to ensure that in line with Article 45 of 

Regulation (EU) No 1315/2013, the European Coordinators receive information on the permit 

granting procedures and that they may facilitate contacts between the single competent 

authorities in the context of the permit granting procedures for projects that involve two or 

more Member States. 

23. [...] Member States shall, if the time limit set out in Article 6 [...] is not observed, provide 

information upon request to the European Coordinators concerned about the measures taken 

or planned to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay. 
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CHAPTER III - PUBLIC PROCUREMENT 

Article 8 

Public Procurement in cross-border projects 

24. When the procurement procedures are conducted by a joint entity in a cross-border project, 

Member States shall take the necessary measures to ensure that the joint entity applies the 

national provisions of one Member State and, by way of derogation from Directives 

2014/25/EU and 2014/24/EU, those provisions shall be the provisions determined in 

accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the European 

Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU of the 

European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between the 

participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case provide 

for the application of a single national legislation in case of the procurement procedures 

conducted by a joint entity. 

25.  

CHAPTER IV - TECHNICAL ASSISTANCE 

Article 9 

Technical assistance 

[Deleted] 
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CHAPTER V - FINAL PROVISIONS 

Article 10 

Transitional provisions 

This Directive shall not apply to the permit granting procedures which started before [24 months 

following the entry into force of this Directive]. 

Article 8 [...] shall only apply to such contracts for which the call for competition has been sent or, 

in cases where a call for competition is not foreseen, where the contracting authority or contracting 

entity has commenced the procurement procedure after [OJ: 24 months following the entry into 

force of this Directive force]. 

[...] 

Article 8 shall not apply to a joint entity set up before [entry into force of Directive], provided 

that the procurement procedures of that entity continue to be governed by the legislation 

determined in accordance with an agreement concluded between the participating Member 

States prior to that date. 

 

Article 10a 

Transposition 

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions 

necessary to comply with this Directive by [24 months following the entry into force of this 

Directive] at the latest. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those 

provisions. 

 

 When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive 

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member 

States shall determine how such reference is to be made. 
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2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of 

national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

 

Article 11 

Entry into force 

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

This Directive is adressed to the Member States. 

 

Done at Brussels, 

For the European Parliament For the Council 

The President The President 
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